MAHATMA GANDHI UNIVERSITY

RESTRUCTURED SYLLABUS- PGCSS

M.A. PRPGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA
Semester III  Course-XI  Core-IX 
POETICS AND DRAMATURGY

Text: K¡vyaprak¡¿a 1,2 and 4 upto the end ofAbhivyaktivada

And S¡hityadarpa¸a-Chapter VI Sandhi and Sandhyangas
Time : Three Hours





Mximum Weight : 30
ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉªÉÉ =kÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ* näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ*
I
{ÉÖ]äõxÉèEäòxÉ {É\SÉÉxÉÉ¨ÉÖkÉ®Æú Ê±ÉJÉiÉ 


1 
<ÊiÉ ½äþiÉÖºiÉnÖùnÂù¦É´Éä - Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


2
‘‘+xÉ±ÉRÂóEÞòiÉÒ {ÉÖxÉ& C´ÉÉÊ{É’’ º{É¹]õªÉiÉ*

3
ÊSÉjÉEòÉ´ªÉºªÉ º´É°ü{ÉÆ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆ¶SÉ Ê±ÉJÉiÉ*


4
‘‘ºªÉÉuùÉSÉEòÉä ±ÉÉIÉÊhÉEò& ¶É¤nùÉä%jÉ ´ªÉ\VÉEòÎºjÉvÉÉ’’ º{É¹]õªÉiÉ*


5
où¶ªÉ¸É´ªÉi´É¦ÉänäùxÉ {ÉÖxÉ& EòÉ´ªÉÆ ÊuùvÉÉ ¨ÉiÉ¨ÉÂ* EòÉ´ªÉ¦ÉänùÉxÉÂ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*

6
+´ÉºlÉÉ {É\SÉ EòÉªÉÇºªÉ |ÉÉ®ú¤vÉºªÉ ¡ò±ÉÉÌlÉÊ¦É& -º{É¹]õªÉiÉ* 


7
xÉÉ]õ¬ÉRÂóMÉÉxÉÉ¨ÉÉ´É¶ªÉEòiÉÉ EòÉ ?


8
xÉÉxnùÒº´É°ü{ÉÆ |ÉªÉÉäVÉxÉÆ SÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*




5x1= 5

II
{ÉÖ]õuùªÉäxÉ {É\SÉÉxÉÉ¨ÉÖkÉ®Æú Ê±ÉJÉiÉ


9
¨É¨¨É]õÉäHòÊnù¶ÉÉ EòÉ´ªÉ|ÉªÉÉäVÉxÉÉÊxÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*

10
+Î¦ÉÊ½þiÉÉx´ÉªÉ´ÉÉÊnùxÉÉÆ ¨ÉiÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


11
EòÊ´É´ÉÉÎRÂóxÉÌ¨ÉiÉä& ´ÉèÊ¶É¹]õ¬Æ ¨É¨¨É]õÉäHòÊnù¶ÉÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùªÉiÉ*


12
¨É¨¨É]õÉäHòÊnù¶ÉÉ ®úºÉº´É°ü{ÉÆ Ê±ÉJÉiÉ*


13
Ê´É·ÉxÉÉlÉÉäHòÊnù¶ÉÉ xÉÉ]õEò±ÉIÉªÉiÉ* 


14
ºÉÎxvÉ¦ÉänùÉxÉÂ iÉä¹ÉÉÆ º´É°ü{ÉÆ SÉ º{É¹]õªÉiÉ*


15
<ÊiÉ´ÉÞkÉÊ´É¦ÉÉMÉÉxÉÂ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ


16
+lÉÉæ{ÉIÉä{ÉEòÉ& Eäò ? iÉä¹ÉÉÆ º´É°ü{ÉÆ |ÉªÉÉäVÉxÉÆ SÉ Ê±ÉJÉiÉ*


5x2= 10
II1
={ÉxªÉÉºÉäxÉ jÉªÉÉhÉÉ¨ÉÖkÉ®Æú Ê±ÉJÉiÉ


17
®úºÉºÉÚjÉ´ªÉJªÉÉxÉä |É¨ÉÖJÉÉSÉÉªÉÉÇhÉÉÆ ¨ÉiÉ¦ÉänùÉxÉÂ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ*


18
±ÉIÉhÉÉ iÉäxÉ ¹ÉÎbÂ÷´ÉvÉÉ - ±ÉIÉhÉÉªÉÉ& º´É°ü{ÉÆ iÉnÂù¦ÉänùÉ\SÉ Ê±ÉJÉiÉ


19
¨É¨¨É]õÉäHòÊnù¶ÉÉ EòÉ´ªÉº´É°ü{ÉÆ iÉnÂù¦ÉänùÉxÉÂ SÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


20
°ü{ÉEò¦ÉänùÉxÉÂ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


21
SÉiÉÖ¹¹ÉÎ¹]õxÉÉ]õ¬É& ®úºÉÉÊ´É¹EòÉ®äú iÉä¹ÉÉÆ |ÉªÉÉäVÉxÉÆ SÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


22
+lÉÇ|ÉEÞòiÉªÉ& {É\SÉ YÉÉi´ÉÉ ªÉÉäVªÉÉ ªÉlÉÉÊ´ÉÊvÉ - ´ªÉJªÉÉiÉ*

3x5= 15
MAHATMA GANDHI UNIVERSITY
RESTRUCTURED SYLLABUS- PGCSS

M.A. PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA
Semester III  Course XII  Core X

NYAYASUTRABHASHYA- CHAPTER IV & V

Text : Nyayasutra with Vatsyanabhashya Chapter IV & V
Time: 3hrs 






Weightage: 30

(ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉÉ¨ÉÖkÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ* näù´ÉxÉÉMÉ®úÒÊ±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ)
I  {É\SÉ ºÉÚjÉÉÊhÉ BEò{ÉÖ]õ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ-

1. ºÉ´ÉÈ {ÉÞlÉEÂò- ¦ÉÉ´É±ÉIÉhÉ{ÉÞlÉCi´ÉÉiÉÂ  *
2. <Ç·É®ú& EòÉ®úhÉ¨ÉÂ - {ÉÖ¯û¹ÉEò¨ÉÉÇ%%¡ò±ªÉnù¶ÉÇxÉÉiÉÂ  *
3. Eäò¶ÉºÉ¨ÉÚ½äþ iÉèÊ¨ÉÊ®úEòÉä{É±ÉÎ¤vÉ´ÉkÉnÖù{É±ÉÎ¤vÉ&  *
4. nùÉä¹ÉÊxÉÊ¨ÉkÉÆ °ü{ÉÉnùªÉÉä Ê´É¹ÉªÉÉ& ºÉRÂEò±{ÉEÞòiÉÉ&  *
5. MÉÉäi´ÉÉnÂù MÉÉäÊºÉÊrù´ÉiÉÂ iÉÎiºÉÊrù&  *
6. ºÉÉvªÉÉÊiÉnùÉä¶ÉÉSSÉ où¹]õÉxiÉÉä{É{ÉkÉä&  *

7. +´ÉªÉ´ÉÊ´É{ÉªÉÉÇºÉ´ÉSÉxÉ¨É|ÉÉ{iÉEòÉ±É¨ÉÂ  *
8. +ÊxÉOÉ½þºlÉÉxÉä ÊxÉOÉ½þºlÉÉxÉÉÊ¦ÉªÉÉäMÉÉä ÊxÉ®úxÉÖªÉÉäVªÉÉxÉÖªÉÉäMÉ&  *           

                                                          5x1=5
II  {ÉÖ]õuùªÉ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ ºÉ¨ÉÉvÉkÉ-

õ 9. ºÉ´ÉÉÇÊxÉiªÉi´É|ÉiªÉÉJªÉÉxÉ¨ÉÂ  *
10. nÖù&JÉ¨Éä´É VÉx¨ÉÉäi{ÉÊkÉ&  *

11. ½þÉäi´ÉÉ¦ÉÉºÉÉ¶SÉ ªÉlÉÉäHòÉ&

12. jÉªÉÉhÉÉÆ BEò|ÉiªÉxÉÒEò¦ÉÉ´ÉÉä{É{ÉÊkÉ&-Eäò¹ÉÉÆ, EòlÉ¨ÉÂ?      
13. iÉi´ÉYÉÉxÉÉäi{ÉÊkÉ|ÉEòÉ®Æú Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *
14. {É®ú¨ÉÉhÉÖÊxÉ®ú´ÉªÉ´Éi´É¨ÉÂ  *
15. ºÉÉvÉ¨ªÉÇ´ÉèvÉ¨ªÉÇºÉ¨ÉÉè  *
16. +xÉÖ{É±ÉÎ¤vÉºÉ¨ÉÉªÉÉ& ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ¨ÉÂ*                                                   

5x2=10

III  jÉÒxÉÂ ={ÉxªÉºªÉiÉ

17. +´ÉªÉ´ÉÉÊiÉÊ®úHòÉ´ÉªÉÊ´ÉxÉÆ ºÉÉvÉªÉiÉ  *
18. ºÉ´ÉÇnÖù&JÉÊ´É¨ÉÉäIÉÉä%{É´ÉMÉÇ&--Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *
19. ÊxÉOÉ½þºlÉÉxÉ¤É½Öþi´ÉÆ ºÉÉänùÉ½þ®úhÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *
20. "ºÉÉvªÉoù¹]õÉxiÉªÉÉä&- ------ --´ÉhªÉÉÇ´ÉhªÉÇÊ´ÉEò±{ÉºÉ¨ÉÉ&"* ¦ÉÉ¹ªÉÉäHò®úÒiªÉÉ BEèòEòºªÉÉÊ{É =nùÉ½þ®úhÉºÉÊ½þiÉÆ          

     ´ªÉÉJªÉÉxÉÆ EÖò¯ûiÉ *
21. VÉÉÊiÉÊxÉOÉ½þºlÉÉxÉªÉÉä& |ÉºÉÊHò&  *
22. +¦ÉÉ´ÉºªÉ EòÉ®úhÉi´É¨ÉÎºiÉ ´ÉÉ xÉ ´ÉÉ <ÊiÉ Ê´ÉSÉÉ®úªÉiÉ  *
                                                 


   

 3x5=15
        MAHATMA GANDHI UNIVERSITY
RESTRUCTURED SYLLABUS-PGCSS

M.A. PROGRAM-- SNSKRIT SPECIAL NYAYA
Semester III  Course XIII  Core XI

NAVYANYAYA THEORY ON VERBAL KNOWLEDGE

Text : Vyutpattivada of Gadadharabhattacharya-Prathamakhanda of Dvitiyakaraka
Time: 3hrs








Weightage: 30

(ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉªÉÉäkÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ* näù´ÉxÉÉMÉ®úÒÊ±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ)
I    BEò{ÉÖ]õ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ  ºÉ¨ÉÉvÉkÉ
1. OÉÉ¨ÉÆ MÉSUôiÉÒÊiÉ´ÉiÉÂ OÉÉ¨ÉÆ º{ÉxnùiÉ  <iªÉÉnùªÉÉä xÉ |ÉªÉÉäMÉÉ&  * EÖòiÉ&  ?
2. ¡ò±É´ªÉÉ{ÉÉ®úªÉÉä&  {ÉÞlÉEÂò ¶ÉÊHò& <ÊiÉ ¨ÉiÉä +Éi¨ÉxÉä{ÉnùÉlÉÇ& Eò&  ?
3. ËEò xÉÉ¨É ºÉEò¨ÉÇEòi´É¨ÉÂ  ?
4. PÉ]Æõ Eò®úÉäiÉÒÊiÉ´ÉiÉÂ PÉ]Æõ ªÉiÉiÉ <ÊiÉ |ÉªÉÉäMÉ|ÉºÉRÂMÉ& -EÖòiÉ&  ?
5. |ÉÉSÉÒxÉ¨ÉiÉä Eò¨ÉÇ|ÉiªÉªÉÉºÉ¨ÉÊ¦É´ªÉÉ¾þiÉ iªÉÉMÉÉÊnù{ÉnùºªÉ EòÉä%lÉÇ&  ?
6. xÉ SÉ iÉjÉ ¡ò±ÉÊ´É¶Éä¹ÉÉ´ÉÎSUôzÉ´ªÉÉ{ÉÉ®äú ±ÉIÉhÉÉ º´ÉÒÊGòªÉiÉ <ÊiÉ Ê´É±ÉIÉhÉ¤ÉÉävÉÉä{É{ÉÊkÉÊ®úÊiÉ ´ÉÉSªÉ¨ÉÂ -EÖòiÉ&  ?

7. "B´ÉÆ SÉ vÉÉiÉÉä®äú´É ¡ò±ÉÊ´É¶Éä¹É±ÉÉ¦ÉÉiÉÂ ¡ò±ÉÉx´ÉÊªÉxÉÒ ´ÉÞÊkÉ®äú´É   ÊuùiÉÒªÉÉlÉÇ&'-Eäò¹ÉÉÆ ¨ÉiÉÊ¨Énù¨ÉÂ  ?
8.  +VÉÉÆ OÉÉ¨ÉÆ xÉÒªÉiÉ <iªÉjÉ Eò& Eò¨ÉÇ|ÉiªÉªÉÉlÉÇ&  ?
                                                          5x1=5
 II  {ÉÖ]õuùªÉ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉÉxÉÉÆ ¶ÉÉ¤vÉ¤ÉÉävÉÆ Ê±ÉJÉiÉ  *
õ 9. ¦ÉÚË¨É MÉSUôÊiÉ xÉ ¨É½þÒ¯û½þ¨ÉÂ *
10. iÉhbÖ÷±É¨ÉÂ {ÉSÉÊiÉ  *

11. MÉÉÆ nùÉäÎMvÉ {ÉªÉ&  *

12. nÖùÁiÉä MÉÉè& IÉÒ®ú¨ÉÂ  *
13. Ê¶É¹ªÉÆ vÉ¨ÉÈ ¥ÉÚiÉä  *

14. +ÉänùxÉÆ ¦ÉÖRÂHäò *
15. {ÉÉè®ú´ÉÆ MÉÉÆ ªÉÉSÉiÉä Ê´É|É&  *
16. MÉÉÆ µÉVÉÆ ¯ûhÉÊrù *                                   
                

5x2=10

III  jÉÒxÉÂ ={ÉxªÉºªÉiÉ

17. vÉÉi´ÉlÉÇÊ´É¹ÉªÉä |ÉÉSÉÒxÉ¨ÉiÉxÉ´ÉÒxÉ¨ÉiÉªÉÉä& ¦ÉänÆù |Énù¶ªÉÇ EòiÉ®úiÉÂ ºÉ¨ÉÒSÉÒxÉÊ¨ÉÊiÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *
18. ºÉEò¨ÉÇEòvÉÉi´ÉlÉÈ ºÉÉänùÉ½þ®úhÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *
19. ÊuùEò¨ÉÇEòvÉÉiÉÖºÉ¨ÉÊ¦É´ªÉÉ¾þiÉ ÊuùiÉÒªÉÉlÉÈ =nùÉ½þ®úhÉºÉÊ½þiÉÆ ´ªÉÉJªÉÉiÉ *
20. MÉÊiÉ¤ÉÖrùÒiªÉÉÊnù ºÉÚjÉºªÉ MÉnùÉvÉ®úÉäHò¨ÉÂ +É¶ÉªÉ¨ÉÂ =nùÉ½þ®úhÉºÉÊ½þiÉÆ |ÉÊiÉ{ÉÉnùªÉiÉ  *          

21. hªÉxiÉvÉÉiÉÖ|ÉªÉÉäMÉÊ´É¶Éä¹ÉÉ& ´ªÉÖi{ÉÊkÉ´ÉÉnùÊnù¶ÉÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ  *

22. ÊuùiÉÒªÉÉºÉ{iÉ¨ªÉÉä& ºÉ¨ÉÉxÉÉlÉÇEòi´Éä%Ê{É ´ªÉÖi{ÉÊkÉ¦ÉänùYÉÉ{ÉxÉÉªÉè´É {ÉÞlÉEÂò {ÉÞlÉEÂò ºÉÚjÉähÉ iÉªÉÉä& Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÂ-´ªÉÉJªÉÉiÉ * 
                                                                                    


    3x5=15

MAHATMA GANDHI UNIVERSITY

RESTRUCTURED SYLLABUS—PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA

Semester  III     Course-XIV  Core  XII

AVAYAVA and PANCHALAKSHANI
Text: Avayavaprakarana and Panchalakshani
Time: 3 hours







Total weight : 30

(ºÉÆºEòiÉ¦ÉÉ¹ÉªÉÉ =kÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ *  näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ)

I     xÉÉÊvÉEäòxÉ BEäòxÉ {ÉÖ]äõxÉ =kÉ®úªÉiÉ


1.  ½äþiÉÉ´ÉÖHäò EòlÉ¨ÉºªÉ MÉ¨ÉEòi´É¨ÉÂ  ?


2. xªÉÉªÉVÉxªÉ¶ÉÉ¤nùYÉÉxÉºªÉ {É®úÉ¨É¶ÉÇ|ÉªÉÉäVÉEòiÉÉ EòlÉ¨ÉÂ  ?


3. =ÊSÉiÉÉxÉÖ{ÉÚ´ÉÔEòi´ÉÆ-Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *


4. ={ÉxÉªÉºÉÉ¨ÉÉxªÉ±ÉIÉhÉÆ ÊEò¨ÉÂ  ?


5. ºÉÉvªÉ´Énù´ÉÞÊkÉi´É¨ÉÂ <iªÉjÉ +´ÉÞÊkÉi´ÉÆ EòÒoù¶É¨ÉÂ  ?


6. +xªÉÉäxªÉÉ¦ÉÉ´É¶SÉ |ÉÊiÉªÉÉäMªÉ´ÉÞÊkÉi´ÉäxÉ Ê´É´ÉIÉhÉÒªÉ& * EÖòiÉ&  ?


7. +ÉvÉäªÉi´ÉÆ EòlÉÆ OÉÉÁ¨ÉÂ  ?


8. xÉYÉÂ uùªÉÉä{ÉÉnùÉxÉ¨ÉxÉlÉÇEÆò xÉ  * EÖòiÉ&   ?










(5 x 1 = 5)
I I    {ÉÖ]õuªÉÆ +xÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉÉxÉÉ¨ÉÖkÉ®Æú Ê±ÉJÉiÉ 


9. ºÉ¨ÉºiÉ°ü{ÉÉä{ÉzÉÊ±ÉRÂMÉ|ÉÊiÉ{ÉÉnùEò´ÉÉCªÉÆ xªÉÉªÉ&--ÊxÉ®úÉEÖò¯ûiÉ


10.  +´ÉªÉ´ÉÊxÉ°ü{ÉhÉä ºÉÆMÉÊiÉ& Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*


11.  |ÉÊiÉYÉÉVÉxªÉ¤ÉÉävÉÉxÉxiÉ®Æú ºÉÉvªÉ´ªÉÉ{ÉEòÉEòÉÆIÉÉªÉÉÆ iÉÊzÉ´ÉiÉÇEÆò ½äþiÉÖ´ÉÉCªÉÆ ÊEò¨ÉÂ  ?  Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *


12.  |ÉÊiÉYÉÉÊxÉMÉ¨ÉxÉªÉÉä& =nùÉ½þ®úhÉÉ´ÉªÉ´ÉÉxiÉ®ú\SÉ xÉ ºÉ¨¦ÉÚªÉäEòÉlÉÇ|ÉÊiÉ{ÉÉnùEòi´É¨ÉÂ--Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  * ú


13.  ¨ÉiÉ¦ÉänÆù |Énù¶ªÉÇ ºÉÉvªÉ´ÉÎnÂù¦ÉzÉ <iªÉºªÉ +lÉÈ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ  *


14.  |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉiÉÉº´É°ü{ÉÆ Ê´É¨ÉÞ¶ÉiÉ  *


15.  ºÉÉEò±ªÉ{ÉnùÉlÉÇº´É°ü{ÉÆ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ*


16. xÉ iÉÉ´Énù´ªÉÊ¦ÉSÉÉÊ®úiÉi´É¨ÉÂ - EÖòiÉ& ? Ê´É´ÉÞhÉÖiÉ *










(5 x 2 = 10)

I I I     jÉÒxÉÂ ={ÉxªÉºªÉiÉ


       17.  ¨ÉÊhÉEòÉ®úÉäHÆò +´ÉªÉ´É±ÉIÉhÉÆ  Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *

       18.  "iÉSSÉ +xÉÖ¨ÉÉxÉÆ {É®úÉlÉÇ¨ÉÂ *' <iªÉÆ¶ÉºªÉ +É¶ÉªÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ *

       19.  ªÉi|ÉÊiÉYÉÉtäEèòEò´ÉÉCªÉÆ iÉiºÉ¨ÉÖnùÉªÉä%ÊiÉ|ÉºÉÆMÉÉä nÖù´ÉÉÇ®ú B´É - Ê´É¶ÉnùªÉiÉ *

       20.  ¨ÉiÉ¦ÉänùÆ |Énù¶ªÉÇ ´ªÉÉÎ{iÉºlÉ±Éä +xÉÖÊ¨ÉÊiÉ{ÉnùÉlÉÈ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ *

       21   iÉÞiÉÒªÉ±ÉIÉhÉiªÉÉMÉä ¤ÉÒVÉÆ ÊEò¨ÉÂ  ?

       22.  ÊºÉrùÉxiÉ´ªÉÉÎ{iÉ±ÉIÉhÉÆ ªÉlÉÉOÉxlÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ *        










(3 x 5 = 15)           

MAHATMA GANDHI UNIVERSITY

RESTRUCTURED SYLLABUS—PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA

Semester  III   Course XV  Elective III

NYAYA EPISTEMOLOGY AND EDUCATION
Time: 3 hours







Total weight : 30

I
 Answer any five  not exceeding one page
1.  What  was the concept  of knowledge in Socrete’s theory of knowledge?

2.  How did Plato explain knowledge?

3.  What is Newton’s view on Epistemology?

4.  What is Pragmatism?

5.  What is Nyaya ?

6.  What is Recognition?

7.  What is the nature of dream explained in Nyaya?

8.  What is the nature and function of mind ?
(5 x 1 = 5)


II
 Answer any five not exceeding two pages
9.  Write the rationalist view of knowledge?

10. What is the contribution of Immanuel Kant to Epistemology?

11. What is the nature of knowledge in Nyaya?

12. What is the psychology of perception?

13. Write about the nature and scope of Anumana?

14. Specify the significance of  Sadrsya  in Upamana?

15. Which are extra ordinary perceptions? 
16. Explain the distinction between perception and  Inference?











(5x 2 = 10)
III
Write essay on any three of the following

17. Describe the logical forms of Inference?
18. Narrate the causes of memory according  to Nyaya?

19. Discuss the role of Nyaya Epistemology  in education?
20. The psychological background of inference (Pakshata)  ?

21. Nyaya lays full stress on the cognitive function of Pramana.  Explain.
22. Practical efficiency is accepted by Nyaya- Evaluate.










(3x5 = 15)
MAHATMA GANDHI UNIVERSITY

RESTRUCTURED SYLLABUS—PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA
Semester  IV Course-XVI  Core-XIII
JYOTISHA
Texts : Jatakadesa (selected portions)

 & Muhurtapadavi (selected portions)

Time: 3hrs. 








Weightage: 30
ºÉÆºEÞòiÉ¦ÉÉ¹ÉÉªÉ¨ÉÖkÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ* näù´ÉxÉÉMÉ®úÒÊ±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ
1      BEò{ÉÖ]õ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ-








1. iÉÉ®úÉ& {ÉÊ®úSÉÉªÉªÉiÉ*










2. ¨ÉÖ½ÚþkÉÉÇxÉÊvÉEÞòiªÉ JÉÎh]õEòÉ¨ÉäEòÉÆ Ê±ÉJÉiÉ*








3. ´ÉänùÉRÂóMÉVªÉÉäÊiÉ¹ÉÆ {ÉÊ®úSÉÉªÉªÉiÉ*









4. VªÉÉäÊiÉ¹Éä OÉ½þÉ& Eäò? EÖòiÉ¶SÉ ?









5. ®úÉ¶ÉÒxÉÉÆ ºÉÆºEÞòiÉä +ÉRÂóMÉ±ªÉÉÆ SÉ xÉÉ¨ÉÉÊxÉ Ê±ÉJÉiÉ*






6. VÉÉiÉEòÊ´É¹ÉªÉä OÉ½þÉhÉÉÆ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEÆò ¶ÉjÉÖÊ¨ÉjÉ¦ÉÉ´ÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*





7. {É\SÉÉRÂóMÉ¶É¤näùxÉ Eäò¹ÉÉÆ OÉ½þhÉÊ¨ÉÊiÉ º{É¹]õªÉiÉ*







8. Ê´É´ÉÉ½äþ Ê´ÉÊ½þiÉxÉIÉjÉÉÊhÉ EòÉÊxÉ?           





5x1=5

II        ÊuùiÉÒªÉ¦ÉÉMÉÆ +´ÉVÉÇÊªÉi´ÉÉ {ÉÖ]õuùªÉ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉÉxÉÉ¨ÉÖkÉ®Æú Ê±ÉJÉiÉ*









("Eò' Ê´É¦ÉÉMÉ&)







9. ªÉÉä ªÉÉä ¦ÉÉ´É& º´ÉÉÊ¨Éoù¹]õÉä ªÉÖiÉÉä ´ÉÉ ºÉÉè¨ªÉè´ÉÉÇ, ºªÉÉiÉÂ iÉºªÉ iÉºªÉÉÊ¦É´ÉÞÊrù&*




   {ÉÉ{Éè®äú´ÉÆ iÉºªÉ ¦ÉÉ´ÉºªÉ ½þÉÊxÉ& ÊxÉnæù¹]õ´ªÉÉ, ±ÉMxÉiÉ¶SÉxpùiÉÉä ´ÉÉ**





10. ±ÉMxÉ±ÉMxÉä¶ÉºÉÆ¤ÉxvÉÉiÉÂ iÉnÂù¦ÉÉ´ÉÉxÉÖ¦É´É& º¨ÉÞiÉ&* ºÉ¨¤ÉxvÉÉiÉÂ {ÉÖxÉ®úxªÉä¹ÉÉÆ iÉÉoù¶ÉÆ ¡ò±É¨ÉÉÊnù¶ÉäiÉÂ**


11. ªÉnùÉ SÉ®úÊiÉ iÉjÉè´É ®úxwÉ{ÉÉä ¨ÉÉÎxnù¦Éä·É®úÉ&* JÉ®ú päùCEòÉhÉ{ÉÉä ´ÉÉÊ{É ¦ÉÉ´ÉxÉÉ¶ÉºiÉnùÉ ¦É´ÉäiÉÂ**


12. ºjÉÉx¨ÉIÉÇÊjÉiÉªÉÉiÉÂ SÉiÉÖilÉÇÊnùCºÉ{iÉ¨Éä¹´ÉlÉIÉæ¹ÉÖ VÉÉiÉ& ¶ÉÖ¦ÉEÞòiÉÂ {ÉÖ¯û¹ÉÉä¨ÉÉ½äþxpùÉJªÉÉ& |ÉEòÒÌkÉiÉ¶SÉè´É¨ÉÂ**

13.  Ê´É±ÉMxÉEò¨ÉÉæ{ÉMÉiÉOÉ½þÉhÉÉÆ Ê´É±ÉMxÉEò¨ÉÉÇÊvÉ{ÉªÉÉä¶SÉ iÉuùiÉÂ*






     nù¶ÉÉÊnùEòÉ±Éä |É¤É±ÉºªÉ SÉè¹ÉÉÆ ¨ÉkªÉÇ& |ÉªÉÉiÉÉiÉÂ º´ÉMÉÞ½þÉÊvÉ{ÉiªÉ¨ÉÂ**





14.  nù¨{ÉiªÉÉäVÉÇx¨ÉiÉiÉÉ®úÉtè®úÉxÉÖEÚò±ªÉÆ {É®úº{É®ú¨ÉÂ*







    ú Ê´ÉÊSÉxiªÉÉä{ÉªÉ¨É& EòÉªÉÇººÉiÉiÉÂ |ÉEòÉ®úÉä ÊxÉMÉtiÉä**






ú



 ("JÉ' Ê´É¦ÉÉMÉ&)







15. EòÉªÉÈ ¨ÉÚ±É¨ÉJÉÉzÉ¦Éä ¨ÉÞMÉiÉÖ±ÉÉ ¨Éä¹ÉÉxªÉ®úÉ¶ÉÉè MÉÞ½Æþ








|ÉÉSªÉÉnùÉè ¨ÉEò®úÉiÉÂ SÉ®úÎºlÉ®úMÉiÉä ºÉÚªÉæ EÖò³ýÒ®úÉnùÊ{É*






    xÉÉMxªÉIÉÉæ¦ÉªÉ®úÉÊ¶ÉEòÐCEò]õMÉiÉä ´ÉVªÉÇ& ºÉÖJÉä JÉäSÉ®ú&







{ÉÉ{ÉÉä%iÉÒ´É EÖòVÉÉä%¹]õ¨Éä%EæòEÖòVÉªÉÉä´ÉÉÇ®úÉè ºÉ´ÉävÉÉäbÖ÷ SÉ**





16. B´ÉÆ EÚò{ÉMÉÞ½þ|É´Éä¶ÉxÉÊ´ÉÊvÉzÉÉÇEÇò& |É´Éä¶Éä JÉ]õ-








ºjÉÒEòÐCEòÎ¹´ÉiÉ®újÉ ºÉxiÉÖ SÉ®ú¦ÉÉhªÉCEÇò¶SÉ ´É¼xªÉÉÊnù¹ÉÖ*





     ÊSÉjÉÉuùÒxuùºÉÖ®úÉÊ·ÉSÉÉ{ÉÉ¨É¶ÉÖ¦ÉÆ ¶ÉºiÉÆ VÉ±ÉIÉÉÇSUôoùEÂò







º´ÉÒiÉÒ{É\SÉªÉ¨ÉÉSªÉÖiÉÉÊ·É´É¯ûhÉÉxÉä¹]õÉºiÉÊ®úSUäônùxÉä**
















5x2=10
III       uùÉË´É¶ÉÆ |É¶xÉ¨ÉxÉ{É½þÉªÉ jÉÒxÉÂ ={ÉxªÉºªÉiÉ*








17. ÊxÉiªÉnùÉä¹ÉÉ&*










18. |ÉvÉÉxÉÉÊxÉ +ÉxÉÖEÚò±ªÉÉÊxÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*








19. nù¶ÉÉ{É½þÉ®úÎSUôpùÉhÉªÉÊvÉEÞòiªÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*







20. Ê´É´ÉÉ½þ¨ÉÖ½ÚþkÉÇ¨ÉÊvÉEÞòiªÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*








21. +zÉ|ÉÉ¶ÉÉxÉ¨ÉÖ½ÚþkÉÇ¨ÉÊvÉEÞòiªÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*








22. ÊxÉÌnù¹]Æõ ±ÉMxÉÉÊnùº¡Öò]õMÉhÉ¨ÉÉÊ¸ÉiªÉ ¹É]Âõ´ÉMÉÉÇºiÉi{ÉiÉªÉÉ¶SÉ ºÉ|É¨ÉÉhÉÆ ÊxÉhÉæªÉÉ&*




±ÉMxÉ¨ÉÂ

-
10
17
43







®úÊ´É

-
10
18
26







SÉxpù&

-
2
9
45







EÖòVÉ&

-
1
24
39















3x5=15
MAHATMA GANDHI UNIVERSITY

RESTRUCTURED SYLLABUS—PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA

Semester  IV     Course XVII  Core XIV

VAISESHIKASUTRA WITH UPASKARA- CHAPTER IV AND V

Time: 3 hours







Total weight : 30

(ºÉÆºEòiÉ¦ÉÉ¹ÉªÉÉ =kÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ *  näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ)

I     xÉÉÊvÉEäòxÉ BEäòxÉ {ÉÖ]äõxÉ =kÉ®úªÉiÉ


1. ÊxÉiªÉi´É¨ÉÂ *



2.  °ü{ÉÉä{É±ÉÎ¤vÉ&*


3.  ¶É®úÒ®úºªÉ ¦ÉÉèÊiÉEòi´ÉÊxÉ®úÉºÉ& *

4.  <ÎxpùªÉi´É¨ÉÂ *


5.  ºÉÆºEòÉ®úVÉxªÉEò¨ÉÉÇÊhÉ  *

6.  ¨ÉÉäIÉ& *


7.  ºªÉxnùxÉ¨ÉÂ  *



8.  Eò¨ÉÇ¶ÉÚxªÉpù´ªÉÉÊhÉ *










(5 x 1 = 5)
I I    {ÉÖ]õuªÉÆ +xÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ ºÉÚjÉÉÊhÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ


9.   +°üÊ{É¹´ÉSÉÉIÉÖ¹ÉÉÊhÉ *


10.  +Éi¨ÉºÉÆªÉÉäMÉ|ÉªÉixÉÉ¦ªÉÉÆ ½þºiÉä Eò¨ÉÇ *


11.  +xÉäEòpù´ªÉºÉ¨É´ÉÉªÉÉiÉÂ °ü{ÉÊ´É¶Éä¹ÉÉSSÉ °ü{ÉÉä{É±ÉÎ¤vÉ&*


12.  +Ê¦ÉPÉÉiÉVÉä ¨ÉÖºÉ±ÉÉnùÉè Eò¨ÉÇÊhÉ ´ªÉÊiÉ®äúEòÉnùEòÉ®úhÉÆ ½þºiÉºÉÆªÉÉäMÉ& *


13.  +Éi¨ÉEò¨ÉÇ½þºiÉºÉÆªÉÉäMÉÉSSÉ *


14.  iÉlÉÉ nùMvÉºªÉ Ê´Éº¡òÉä]õxÉä *


15.  xÉÉänùxÉÉÊ¦ÉPÉÉiÉÉiÉÂ ºÉÆªÉÖHòºÉÆªÉÉäMÉÉSSÉ {ÉÞÊlÉ´ªÉÉÆ Eò¨ÉÇ *


16. +{ÉÉÆ ºÉÆªÉÉäMÉä Ê´É±ÉªÉxÉ\SÉ iÉäVÉ& ºÉÆªÉÉäMÉÉiÉÂ *
















(5 x 2 = 10)

I I I     jÉÒxÉÂ ={ÉxªÉºªÉiÉ


       17.  {É®ú¨ÉÉhÉÖÊºÉÊrù|ÉEòÉ®Æú Ê´É¶ÉnùªÉiÉ  *

       18.  ´Éè¶ÉäÊ¹ÉEòºÉÚjÉÉä{ÉºEòÉ®úºªÉ |ÉÉvÉÉxªÉÆ ÊEò¨ÉÂ  ?

       19.  +ªÉÉäÊxÉVÉnäù½þ|É¨ÉÉhÉÉÊxÉ ={É{ÉÉnùªÉiÉ *

       20.  ºÉMÉÉÇnùÉè {É®ú¨ÉÉhÉÉè Eò¨ÉÉæi{ÉÊkÉ& EòlÉÊ¨ÉÊiÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùªÉiÉ  *

       21   |ÉªÉixÉÉxÉvÉÒxÉEò¨ÉÉÇÊhÉ |ÉÊiÉ{ÉÉnùªÉiÉ  *

       22.  ¨ÉxÉ&Eò¨ÉÉÇÊhÉ ºÉÊ´ÉºiÉ®Æú Ê´É´ÉÞhÉÖiÉ *        










(3 x 5 = 15)           

MAHATMA GANDHI UNIVERSITY
RESTRUCTURED SYLLABUS—PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA

Semester  IV     Course XVIII  Core XV

     HETVABHASA SAMANYANIRUKTI
                 (PRATHAMALAKSHANA ONLY)

Time: 3 hours







Total weight : 30

(ºÉÆºEòiÉ¦ÉÉ¹ÉªÉÉ =kÉ®úÉÊhÉ näùªÉÉÊxÉ *  näù´ÉxÉÉMÉ®úÒ Ê±ÉÊ{É¯û{ÉªÉÉäHò´ªÉÉ)

I      BEò{ÉÖ]õ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ ={ÉxªÉºªÉiÉ
    1.  ºÉräùiÉÖ±ÉIÉhÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*

      2.  ½äþi´ÉÉ¦ÉÉºÉºªÉ iÉi´ÉÊxÉhÉÇªÉÊ´ÉVÉªÉ|ÉªÉÉäVÉEòi´ÉÆ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ*
3. +xÉÖÊ¨ÉiªÉÊ´É®úÉäÊvÉÊxÉ ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®úÉnùÉè {É®úÉ¨É¶ÉÉÇÊ´É®úÉäÊvÉÊxÉ ¤ÉÉvÉÉnùÉè SÉ +´ªÉÉÎ{iÉ&* EònùÉ?
4. +lÉ´ÉÉ <iÉ®ú¦ÉänùÉxÉÖ¨ÉÉ{ÉEò¨Éä´ÉänÆù ±ÉIÉhÉÆ ´ªÉÉJªÉÉiÉ*
5. |ÉºÉRÂóMÉºÉRÂóMÉËiÉ =nùÉ½þ®úhÉ{ÉÚ´ÉÇEÆò Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*
    6.   ´ªÉÉÎ{iÉÊ´ÉÊ¶É¹]õÊ´É¹ÉªÉEòi´É¨ÉÉjÉºªÉ ÊxÉ´Éä¶Éä EòÉä nùÉä¹É&?     

      7.  {ÉIÉiÉÉ´ÉSUäônùEòÉ´ÉÎSUôzÉi´ÉÉä{ÉÉnùÉxÉÆ ÊEò¨ÉlÉÇ¨ÉÂ? 

      8.  ={ÉvÉäªÉºÉRÂóEò®äú%Ê{É ={ÉÉvªÉºÉRÂóEò®úÉÊnùÊiÉ OÉxlÉºªÉ ºÉÉRÂóMÉiªÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*
                                                                                              5X1 = 5  

  II    {ÉÖ]uùªÉ¨ÉxÉÊiÉGò¨ªÉ {É\SÉ ={ÉxªÉºªÉiÉ
        9. ½äþi´ÉÉ¦ÉÉºÉÊxÉ°ü{ÉhÉä BEòEòÉªÉÇEòÉÊ®úi´É°ü{ÉºÉRÂóMÉËiÉ ´ªÉÉJªÉÉiÉ*     

      10. §É¨ÉjÉªÉÆ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ*     

      11. ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®úÉÊnùOÉ½þÉ¦ÉÉ´ÉºªÉ +xÉÖÊ¨ÉiªÉVÉxÉEòi´Éä%Ê{É xÉ IÉÊiÉ&*     

      12. |ÉÊiÉªÉÉäÊMÉ{ÉnùÉlÉÇÊxÉ°ü{ÉhÉ¨ÉÂ*     

      13. ½äþi´ÉÉ¦ÉÉºÉºÉÉ¨ÉÉxªÉ±ÉIÉhÉºªÉ ½äþiÉÖnùÉä¹É{É®úi´ÉÆ ºlÉÉ{ÉªÉiÉ *     

      14. ½äþi´ÉÉ¦ÉÉºÉ|ÉlÉ¨É±ÉIÉhÉä +xÉÖÊ¨ÉÊiÉ{ÉnùºªÉ ºÉÉIÉÉiEòÉ®ú{ÉIÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*   

      15. +´ÉSUäônùEòi´ÉÆ SÉ iÉi{ÉªÉÉÇ{iªÉÊvÉEò®úhÉi´ÉÆ * Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*      

      16. +ºÉräùiÉÖÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*     

                                                                                                        5X2= 10

        III      jÉÒxÉÂ  ={ÉxªÉºªÉiÉ
      17 ªÉlÉÉlÉÇ{ÉnùºÉÉlÉÇCªÉÆ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*     

18.  ºÉÉvªÉ´ªÉÉ{ªÉ½äþiÉÖ¨ÉÉxÉÂ {ÉIÉ& ºÉÉvªÉ´ÉÉxÉÂ <iªÉÉEòÉ®úEòÉxÉÖÊ¨ÉÊiÉ{É®Æú ´ÉÉ - Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*
19. ‘ EäòÊSÉkÉÖ nÖù¹]õÉxÉÉ¨Éä´É ½äþiÉÚxÉÉ¨ÉäiÉÉÊxÉ ±ÉIÉhÉÉÊxÉ'  -Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*
20. +xÉÖÊ¨ÉÊiÉ|ÉÊiÉ¤ÉxvÉEòªÉlÉÉlÉÇYÉÉxÉÊ´É¹ÉªÉi´ÉÊ¨ÉÊiÉ ±ÉIÉhÉPÉ]õEò{ÉnùÉxÉÉÆ º´É°ü{ÉÆ ÊxÉ°ü{ÉªÉiÉ*
21. ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®úÉnùÉè |ÉlÉ¨É±ÉIÉhÉºªÉ ºÉ¨Éx´ÉªÉ& EòlÉÊ¨ÉÊiÉ Ê´É¶ÉnùªÉiÉ*
22. |ÉlÉ¨É±ÉIÉhÉºªÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉä ¤ÉÒVÉÆ |Énù¶ÉÇªÉiÉ*
3X5= 15
MAHATMA GANDHI UNIVERSITY
RESTRUCTURED SYLLABUS--PGCSS

M A PROGRAM—SANSKRIT SPECIAL NYAYA

Semester IV Course-XIX  Core  XVI
Time: 3hrs                                                                                    Weightage: 30 

RESEARCH METHODOLOGY AND TRANSLATION 
Texts: Methodology in Indologocal Research

Exercises in Sanskrit Translation 

 Bhasapariccheda translation

I    Answer any five  not exceeding one page
1. Write a note on Nature of research in Sanskrit.

2. Specify utility of research in Sanskrit.

3. Which are the traditional methods in research.

4. Write a note on scientific methods of research.

5. Primary and secondary literature.

6. Write a note on Dictionaries and Encyclopaedias.

7. Write a note on writing tools.

8. Write a note on Art of writing during the Vedic period.      













        (5x1= 5)

 II
 Answer any five not exceeding two pages
9. Write an essay on tools of research.

10.  Explain the procedures of the historical methodology.

Translate the following passages (11 & 12) in to Sanskrit.

11.  
Earth, water, fire, air, air, ether, time, space, the soul and mind are the substances. Now the quqlities: colour, taste, then smell, touch, number, dimension, then separateness, conjunction, and disjunction, distance and nearness, knowledge, pleasure, pain, desire, aversion, effort, weight, liquidity, oiliness, tendency, the unseen result and sound.

12.             Non-existence is of two kinds according as it is the non-existence of relationship or mutual non-existence. The non-existence of relationship is considered to be of these three forms: previous non-existance, non- existence pertaining to destruction and absolute non-existence.

Translate the following (13-16) in to English.

13. {É®úÊ¦ÉzÉÉ iÉÖ ªÉÉ VÉÉÊiÉ& ºÉè´ÉÉ{É®úiÉªÉÉäSSªÉiÉä* pù´ªÉi´ÉÉÊnùEòVÉÉÊiÉºiÉÖ {É®úÉ{É®úiÉªÉÉäSSªÉiÉä**
´ªÉÉ{ÉEòi´ÉÉi{É®úÉÊ{É ºªÉÉiÉÂ, ´ªÉÉ{ªÉi´ÉÉnù{É®úÉÊ{É SÉ* +xiªÉÉä ÊxÉiªÉpù´ªÉ´ÉÞÊkÉÌ´É¶Éä¹É& {ÉÊ®úEòÒÌkÉiÉ&**
14.  +xªÉlÉÉÊºÉÊrù¶ÉÚxªÉºªÉ ÊxÉªÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇ´ÉÌiÉiÉÉ* EòÉ®úhÉi´ÉÆ ¦É´ÉäiÉÂ; iÉºªÉ jÉèÊ´ÉvªÉÆ {ÉÊ®úEòÒÌiÉiÉ¨ÉÂ**
ºÉ¨É´ÉÉÊªÉEòÉ®úhÉi´ÉÆ YÉäªÉ¨ÉlÉÉ{ªÉºÉ¨É´ÉÉÊªÉ½äþiÉÖi´É¨ÉÂ* B´ÉÆ xªÉÉªÉxÉªÉYÉèºiÉÖiÉÒªÉ¨ÉÖHÆò ÊxÉÊ¨ÉkÉ½äþiÉÖi´É¨ÉÂ** 
15. ºÉ¨É´ÉÉÊªÉEòÉ®úhÉi´ÉÆ pù´ªÉºªÉä´ÉäÊiÉ Ê´ÉYÉäªÉ¨ÉÂ* MÉÖhÉEò¨ÉÇ¨ÉÉjÉ´ÉÞÊkÉ YÉäªÉ¨ÉlÉÉ{ªÉºÉ¨É´ÉÉÊªÉ½äþiÉÖi´É¨ÉÂ**
+xªÉjÉ ÊxÉiªÉpù´ªÉä¦ªÉ +ÉÊ¸ÉiÉi´ÉÊ¨É½þÉäSªÉiÉä* ÊIÉiªÉÉnùÒxÉÉÆ xÉ´ÉÉxÉÉÆ iÉÖ pù´ªÉi´ÉÆ MÉÖhÉªÉÉäÊMÉiÉÉ**
16. pùù´ªÉÉÇ®ú¨¦É¶SÉiÉÖ¹ÉÖÇ ºªÉÉiÉÂ; +lÉÉEòÉ¶ÉºÉ®úÒ®úÒhÉÉ¨ÉÂ* +´ªÉÉ{ªÉ´ÉÞÊkÉ IÉÊhÉEòÉä Ê´É¶Éä¹ÉMÉÖhÉ <¹ªÉiÉä**
°ü{Épù´Éi´É|ÉiªÉIÉªÉÉäÊMÉxÉ& |ÉlÉ¨ÉÉºjÉªÉ&* MÉÖ¯ûhÉÒ uäù ®úºÉ´ÉiÉÒ, uùªÉÉäxÉêÊ¨ÉÊkÉEòÉä pù´É&**         
(5x2= 10)
III   Answer any three of the following.  

17. Write an essay on manuscripts and their Critical Edition.

or

18. Write an essay on the preparation of  research thesis in Sanskrit.

(19-20) Translate either of the following in to English.

19. ®úÉ´ÉhÉäxÉ {ÉÒÊb÷iÉÉ& näù´ÉÉ& IÉÒ®úÉänùËvÉ MÉi´ÉÉ ½þË®ú iÉÖ¹]Öõ´É&* ÊºÉiÉÉ MÉÉänùÉ´ÉªÉÉÈ ÊSÉ®Æú ½ÆþºÉè& ºÉ½þ Ê´É¾þiªÉ {ÉhÉÇ¶ÉÉ±ÉÉÆ |ÉÊiÉÊxÉ´ÉÞkÉÉ* ®úÉ¨ÉähÉ ªÉÊYÉªÉ& +·É& {ÉÞÊlÉ´ÉÒ{ÉªÉÇ]õxÉÉªÉ Ê´ÉºÉÞ¹]õ&* EÞò¹hÉ& EÆòºÉè& ½þi´ÉÉ Ê{ÉiÉ®úÉè ¤ÉxvÉxÉÉiÉÂ ¨ÉÉäSÉÊªÉi´ÉÉ =OÉºÉäxÉÆ ªÉnÖù®úÉVªÉä +Ê¦ÉÊ¹É\SÉiÉÂ* Ênù±ÉÒ{É& ´ÉÊºÉ¹]õ¨ÉÖ{ÉMÉ¨ªÉ ºÉxiÉÊiÉºiÉ¨¦ÉEòÉ®úhÉÆ {É|ÉSUô* MÉÉä{ÉÉ& EÞò¹hÉäxÉ |ÉäÊ®úiÉÉ& MÉÉäEÖò±ÉÆ {ÉÊ®úiªÉVªÉ ´ÉÞxnùÉ´ÉxÉÆ VÉM¨ÉÖ&* Ênù±ÉÒ{ÉÉxÉxiÉ®Æú |ÉÉ{iÉ®úÉVªÉäxÉ ®úPÉÖhÉÉ |ÉVÉÉ& ºÉ¨ªÉMÉ{ÉÉ±ªÉxiÉ* ±ÉRÂóMÉÉÆ MÉiÉäxÉ ½þxÉÖ¨ÉiÉÉ ºÉÒiÉÉ +¶ÉÉäEò´ÉxÉä où¹]õÉ*
20. ´ÉÉ±¨ÉÒÊEò& EÖò¶É±É´ÉÉ¦ªÉÉÆ º´ÉEÞòËiÉ ®úÉ¨ÉÉªÉhÉÆ MÉÉ{ÉªÉÉ¨ÉÉºÉ* Ênù±ÉÒ{É& iÉ{ÉÉä´ÉxÉÉuùÊºÉ¹`ö¨ÉÉxÉÒªÉ {ÉÖjÉºªÉ VÉÉiÉEò¨ÉÉÇÊnùEò¨ÉEòÉ®úªÉiÉÂ* ®úÉ´ÉhÉEÖò¨¦ÉEòhÉÉê EòÊ`öxÉäxÉ iÉ{ÉºÉÉ Ê´ÉÊvÉ¨ÉiÉÉä¹ÉªÉiÉÉ¨ÉÂ* §ÉÉiÉ®Æú ´ÉxÉ´ÉÉºÉÉiÉÂ ÊxÉ´ÉiÉÇÊªÉiÉÖÊ¨ÉSUôxÉÂ ¦É®úiÉ& ÊSÉjÉEÚò]Æõ ªÉªÉÉè ºÉÆºÉÉ®úºÉÉMÉ®Æú ÊiÉiÉÒ¹ÉÖÇÊ¦É& ¸ÉÒ¨ÉnÂù¦ÉÉMÉ´ÉiÉÆ {É`öxÉÒªÉ¨ÉÂ* Ê´É´ÉÊIÉiÉÆ ÁxÉÖHò¨ÉxÉÖiÉÉ{ÉÆ VÉxÉªÉÊiÉ* Ê{ÉiÉÖ®úRÂóEò¨ÉÉ¯û¯ûIÉxiÉÆ wÉÖ´ÉÆ |ÉÊiÉÊ¹ÉvªÉ ºÉÖ¯ûÊSÉ& iÉ{ÉºÉÉ ½þË®ú iÉÉä¹ÉªÉ <IªÉ´ÉnùiÉÂ* ªÉÊnù iÉä vÉ¨ÉÇÊVÉYÉÉºÉÉ iÉÌ½þ MÉÖ¯û¨ÉÖ{ÉMÉ¨ªÉ vÉ¨ÉÉÇxÉÖ{ÉÊnù¶É <ÊiÉ ºÉÊ´ÉxÉªÉÆ ¥ÉÚÊ½þ* *
(21-22) Translate either of the following  in to Sanskrit.

21.         After killing Marica with an arrow, Rama returned to the Asrama. Not seeing Sita there, he began to search for her. Having entered the palace of his father and not seeing him there, Bharata enquired where he was. Permitted by Siva the seven sages went to Oshadhiprasta, the city of Himavan. Valin was killed by Rama with a single arrow.
22.         Near the hermitage of Gautama, there lived an old Brahmin. Wishing to perform a sacrifice, he went to a village, bought a goat and carrying it on his shoulder, he started to his home. On the way he was seen by three cheats. They thought that if this goat can be got by some trick, it will delight their heart and also they can have a good meal that night. Then they stood at the foot of three trees on the road, each one krosh apart, awaiting the arrival of the Brahmin. 
        
(3x5= 15)
MAHATMA GANDHI UNIVERSITY
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Total weight : 30

I
 Answer any five  not exceeding one page

1.  Ayurveda and Atharvaveda

2.  Objects of Ayurveda          

3.  Explain Yaukti

4.  Sankhya-Yoga and Ayurveda 

5.  Parishad

6.  Sambhasa Vidhi

7.  A brief note on Caraka Samhita

8.  Branches of Ayurveda                                


(5 x 1 = 5)




II
 Answer any five not exceeding two pages

9.  Nyaya Vaiseshika epistemology
10. Indriyas in Nyaya Vaiseshika and Ayurveda
11. Six types of Rasas in Ayurveda
12. Tridosha theory
13. Scope of Ayurveda
14. Panchamahabhutas are known as karanadravyas – Explain
15. Teachers of Ayurveda
16. Guna as differentiated in Ayurveda and Nyaya Vaiseshika   
(5 x 2 = 10)

III  
Write essay on any three of the following
17. Goutama’s doctrines reflected through Carakasamhita

18. Ayurvedic principles and wisdom are time-tested and eternal—Explain

19.  Substance as described in Ayurveda and Vaiseshikadarsana

20. Illustrate the Literature of Ayurveda

21. Nyaya-Vaiseshika to which Ayuveda is largely indebted for its philosophical ideas-Explain

22. Is Logic was of use with Indian medical men ?  Describe
       (3 x 5 = 15)
